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[bookmark: _Toc149718699][bookmark: _Toc285017134][bookmark: _Toc424906785]Účel

Účelem tohoto PP je jednoznačné stanovení závazných postupů při provádění PPN NN ve smyslu PNE 33 0000-6, čl.6.3.3. .
Upřesňuje pravidla pro PPN NN.  Základní pravidla jsou dána v ČSN EN 50110-1 a v PNE 33 0000-6, jakož i v dalších souvisejících platných ČSN a PNE.
Představuje nadřazený rámec pro všechny ostatní předpisy společností E.ON Czech Group, týkajících se PPN NN.
Vytváří předpoklady pro bezpečné provádění vybraných PPN NN a zajištění ochrany proti úrazu elektrickým proudem.
Sjednocuje způsob školení, zadávání, přikazování a provádění PPN NN v E.ON Czech Group.

1 [bookmark: _Toc285017135][bookmark: _Toc424906786]Oblast působnosti

Tento PP platí pro pověřené pracovníky ESCZ, dle ESCZ-PP-054, příloha P.10 a přiměřeně pro všechny pověřené zaměstnance dodavatelských subjektů společností E.ON Czech Group.
Pracovníci mohou být činností PPN NN pověřeni po úspěšném absolvování školení, které je doloženo vystaveným Osvědčením.
[bookmark: _Toc32019021][bookmark: _Toc34809512][bookmark: _Toc106693674]Je závazný pro PPN NN na elektrických zařízení ECD, a elektrických zařízení jiných vlastníků, které na základě smluvního vztahu ESCZ provozuje, udržuje nebo opravuje.

2 [bookmark: _Toc285017136][bookmark: _Toc424906787]Pojmy - definice a zkratky


	Pojem / Zkratka
	Definice

	AC
	střídavý proud (z anglického alternating current)

	BOZP
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci

	ČSN
	Česká technická norma

	DC
	stejnosměrný proud (z anglického direct current)

	DS
	Distribuční soustava

	E.ON Czech Group
	Skupina společnosti E.ON na území České republiky (ESCZ, ECZR, ECD, ECE, ETRE)

	ECD
	E.ON Distribuce, a.s.

	ECE
	E.ON Energie, a.s.

	ECZR
	E.ON Česká republika, s.r.o. 

	ESCZ
	E.ON Servisní, s.r.o.

	ETRE
	E.ON Trend s.r.o.

	HR
	Útvar Human Resources (Lidské zdroje) v ECZR

	NN
	Nízké napětí

	Ochranný prostor
	prostor okolo živých částí, do kterého není dovoleno proniknout bez provedení ochranných opatření. Prostor od živé části k hranici ochranného prostoru dle ESCZ-PP-054, příloha P.26

	OOPP
	Osobní ochranné a pracovní prostředky

	PNE
	Podniková norma energetiky

	Pověření
	písemných doklad opravňující pracovníka k činnostem v rámci ESCZ a k jejich řízení dle ESCZ-PP-054, příloha P.10

	PP
	Prováděcí pokyn

	PPN NN
	Vybrané práce pod napětím na zařízení do 1 kV ve smyslu PNE 33 0000-6 ed.2, čl. 6.3.3

	Práce pod dozorem
	Činnost, která je prováděna za trvalého dozoru pověřené osoby, která odpovídá za dodržování bezpečnostních předpisů, pracovních postupů a za používání předepsaných ochranných prostředků a pracovních pomůcek a to od okamžiku, kdy pracovní skupině je povolen vstup na pracoviště. Každá pracující osoba je povinna dbát pokynů osoby provádějící dozor

	Práce ve výškách
	Práce a pohyb zaměstnance, při kterém je ohrožen pádem z výšky, do hloubky, propadnutím nebo sesutím. Při této činnosti musí být zaměstnanec zajištěn 
proti pádu.

	Pracoviště
	Pracoviště je prostor vymezený pro práci na elektrickém zařízení nebo v jeho blízkosti. Pracoviště musí být jednoznačně určeno a označeno dle               PNE 33 0000-6 ed. 2, čl. 4.5.

	Pracovník



	Zaměstnanec společnosti s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací a zdravotní způsobilostí, pověřený konečnou odpovědností za přidělenou pracovní činnost při dodržování všech podmínek bezpečné práce pro dané pracoviště

	UV
	Ultrafialové záření (z anglického ultraviolet) – elektromagnetické záření s vlnovou délkou kratší než má viditelné světlo, avšak delší než má rentgenové záření. Jeho přirozeným zdrojem je Slunce.

	VN 
	Vysoké napětí

	Vodič PEN
	Vodič spojený se zemí slučující v sobě funkci ochranného a středního vodiče. PEN je kombinací označení ochranného vodiče PE a středního vodiče N.

	VVN
	Velmi vysoké napětí

	Vyhl. č. 50/78 Sb.
	Vyhláška č. 50/1978 Sb. Českého úřadu bezpečnosti práce a Českého báňského úřadu o odborné způsobilosti v elektrotechnice

	Zaměstnavatel
	ESCZ zastoupená vedoucím příslušné řídící úrovně

	ZVN
	Zvláště vysoké napětí

	Živá část
	Část elektrického zařízení, kterou je nutné chránit proti přímému dotyku. Za tuto část je považován vodič, včetně vodiče středního, nebo vodivá část určená k tomu, aby byla při obvyklém užívání pod napětím. Podle dohody však nezahrnuje vodič PEN


[bookmark: _Toc285019823][bookmark: _Toc285017137]
3 [bookmark: _Toc424906788]Popis činností a pravidel

[bookmark: _Toc424906789]PPN NN

Jsou to práce na elektrickém zařízení nízkého napětí (do 1 kV) prováděné postupy a metodami prací pod napětím, osobami zvláště k těmto činnostem vyškolenými. 

3.1.1 [bookmark: _Toc424906790]Všeobecně

Během PPN NN mohou být osoby ve styku s nezakrytými živými částmi nebo vodičem PEN. Případně mohou zasáhnout do ochranného prostoru některou částí těla nebo nářadím, zařízením nebo předměty drženými v ruce. Hranice ochranného prostoru je dána v ESCZ-PP-054, příloha P.26.
3.1.2 [bookmark: _Toc424906791]Základní podmínky pro provádění PPN NN

· PPN NN se dovolují jen tehdy, jsou-li zařízení přehledná, části, na nichž se má pracovat, přístupné, mohou-li být při práci dodržena všechna bezpečnostní opatření, použity předepsané ochranné prostředky a pracovní pomůcky, práci lze provádět podle schváleného pracovního postupu.
Poznámka: Za schválené pracovní postupy se považují i ustanovení v příslušných ČSN a PNE místních provozních a pracovních předpisech, návodech apod.
· PPN NN včetně prováděného dozoru je nutno konat soustředěně, rozvážně, s plným vědomím odpovědnosti o stavu a nebezpečnosti zařízení, bez nemístného spěchu nebo časového nátlaku. 
· Není-li si pracovník jist svými schopnostmi nebo okamžitým zdravotním stavem (nevolnost, únava apod.), musí to včas oznámit vedoucímu práce a nesmí na zařízení pod napětím pracovat. 
· Má-li vedoucí práce podezření, že pracovník není pro PPN NN způsobilý, nebo pracovník sám jeví příznaky snížené pracovní způsobilosti, nesmí PPN NN pracovníkovi povolit. Vedoucí práce je oprávněn ověřit si některé příznaky snížené pracovní způsobilosti (např. zkouška na vliv alkoholu).
· PPN NN smějí řídit nebo provádět pouze pracovníci odborně a zdravotně způsobilí dle             ESCZ-PP-054, příloha P.4, vybavení předepsanými OOPP pro typovou skupinu „Montér DS“ dle ESCZ-PP-054, příloha P.8 a musí být obeznámení s nebezpečím. Musí při práci dodržovat předepsaná bezpečnostní ustanovení. 
· Došlo-li při práci k poškození ochranných nebo elektrických zařízení, musí se tato zařízení uvést do bezpečného provozuschopného stavu osobou s příslušnou kvalifikací. Po dobu, než budou poškozená zařízení uvedena do náležitého stavu, je nutno zajistit bezpečnost osob i majetku. 
· Při jakýchkoliv výjimečných stavech pozorovaných na elektrických zařízeních nebo na pracovních pomůckách musí se práce ihned přerušit a pokračovat se smí teprve po odstranění těchto nežádoucích stavů nebo po zjištění, že tento stav nemůže ohrozit bezpečnost osob ani zařízení.

3.1.3 [bookmark: _Toc424906792]Omezující podmínky pro provádění PPN NN

· PPN NN musí být omezena v případě nepříznivých podmínek okolního prostředí. Tato omezení vycházejí ze snížení izolačních vlastností a snížení viditelnosti a pohybu osoby. 
· Pro práci ve venkovním prostředí (ve smyslu PNE 33 0000-2) musí být zohledněny podmínky venkovního prostředí, jako je déšť, hustá mlha, bouřka, čerstvý vítr, teplota. PPN NN musí být zakázána nebo přerušena, když je čerstvý vítr, špatná viditelnost nebo když osoby nemohou snadno ovládat nářadí. V případě blížící se bouřky nesmí být PPN NN zahájena nebo musí být přerušena. 
· Pro práci ve vnitřních prostředích nemusí být brán zřetel na podmínky venkovního prostředí za předpokladu, že se zde nevyskytují přepětí přicházející z venkovních sítí a viditelnost na pracovišti je vyhovující. 
· Jestliže podmínky okolního prostředí vyžadují přerušení práce, osoby musí bezpečným způsobem opustit pracoviště bez odstranění izolačních a izolovaných osobních ochranných prostředků a pracovních pomůcek a vybavení. Před obnovením přerušené práce musí být ověřeno, že izolační části (například tyče, rukojeti apod.) nejsou znečištěny. Pokud je požadováno vyčištění izolačních částí, musí být vedoucím práce stanoven postup jejich čistění. 




3.1.3.1 [bookmark: _Toc424906793]Atmosférické omezení pro provádění PPN NN

Práce na venkovním pracovišti se nesmí provádět, případně se musí přerušit, pokud jsou:
· významné srážky
· silná mlha
· bouřka projevující se blesky a hřměním (i při práci ve vnitřních prostorech na zařízení, které je spojeno s venkovním vedením)
· čerstvý vítr
Definice výše uvedených parametrů vychází z PNE 33 0000-6 ed. 2, Příloha VI.
· extrémně nízké teploty
· při práci s izolovanými slaněnými vodiči pod -5°C (AES, NFA2X apod.)
· při práci s izolačními trubkami se spirálovým řezem SPUR pod 0°C
· při práci s kabely NN pod 4°C
· v ostatních případech pod -10°C
· extrémně vysoká teplota (nad 30°C)

3.1.4 [bookmark: _Toc424906794]Zákaz provádění PPN NN
[bookmark: _Toc424556904]
Práce zakázané jsou ty práce, které nelze provádět při spolehlivém dodržení podmínek bezpečnosti práce a je-li dané pracoviště:
· v nevyhovujících atmosférických podmínkách dle 4.1.3.1 
· ve stísněných a nepřehledných prostorech
· v prostorech s nevyhovujícím prostředí (PNE 33 0000-2)
· ve společných prostorech se zařízením VVN a ZVN
· na křižovatkách vodičů s vedením VN, VVN nebo ZVN provedené vodiči AlFe nebo jednoduchými izolovanými vodiči „systém PAS“
· Na vedeních NN v souběhu s vedením VN, VVN, nebo ZVN, kde může vzniknout nebezpečné indukované napětí. Tato podmínka neplatí u závěsných kabelů VN. Na samonosném izolovaném vedení NN je možno pracovat v min. vzdálenosti 1m od závěsných kabelů VN

Dále se při PPN NN zakazuje:
· pracovat ve volně vlajícím oděvu 
· pracovat v prádle a oděvu ze snadno vznětlivých látek
· pracovat s vyhrnutými rukávy, rukávy musí být v zápěstí zapnuty
· pracovat v oděvu s krátkými rukávy nebo bez rukávů
· nosit prsteny, řetízky, náramky, brýle s kovovými obrubami, náušnice, kovové hodinky, kovový piercing, štítky nebo jiné kovové součástky, pokud nejsou pro speciální práce předepsány







[bookmark: _Toc424906795]Organizace PPN NN

3.1.5 [bookmark: _Toc424906796]Školení

Pro získávání, udržování a zvyšování odbornosti a dovednosti pracovníků pověřených k provádění a zajišťování PPN NN je stanoven speciální výukový program (školení).
Školení probíhá ve specializovaných střediscích pro školení pracovních postupů PPN NN odsouhlasených v E.ON Czech Group pod vedením k tomu určených instruktorů. Školení je založeno na zvládnutí teoretických znalostí a praktických dovedností. Seznam odsouhlasených pracovních postupů v ESCZ je uveden v příloze P.3 tohoto PP.
Školení musí obsahovat práce na pracovních postupech, které budou vykonávány po absolvovaném školení. Pokud by se pracovní postupy odchylovaly od takové práce, musí školení vycházet ze stejných zásad bezpečnosti.

3.1.5.1 [bookmark: _Toc424906797]Druhy školení PPN NN

Rozsah, způsob a místo provedení školení určuje zaměstnavatel

3.1.5.1.1 [bookmark: _Toc424906798]Základní školení PPN NN

Školení je povinen absolvovat každý pracovník, kterého na toto školení vyšle zaměstnavatel. Nárokování školení nových pracovníků pro PPN NN se uplatňuje na útvaru HR  v E.ON.

3.1.5.1.2 [bookmark: _Toc424906799]Doplňující školení PPN NN

Školení absolvují všichni pracovníci s kvalifikací pro PPN NN, které na toto školení vyšle zaměstnavatel. Nárokování školení pracovníků se uplatňuje na útvaru HR  v E.ON.

3.1.5.1.3 [bookmark: _Toc424906800]Opakovací školení PPN NN

Opakovacího školení se musí zúčastnit všichni pracovníci s kvalifikací PPN NN nejpozději do 36 měsíců od absolvování základního nebo opakovacího školení. Na školení pracovníky vyšle zaměstnavatel.
Dále je pracovník na školení vyslán na příkaz pracovníka pověřeného řízením PPN NN v případě, že jsou zjištěny závažné nedostatky v práci příslušného pracovníka při PPN NN.
Nárokování školení pracovníků se uplatňuje na útvaru HR  v E.ON.

3.1.6 [bookmark: _Toc424906801]Osvědčení

Je to doklad o úspěšném absolvování školení pro provádění PPN NN ve smyslu PNE 33 0000-6 ed. 2, čl. 6.3.3.2.1.
Toto Osvědčení musí být vydáno bezodkladně po úspěšném absolvování školení specializovaným školicím střediskem, které potvrzuje, že osoby jsou oprávněné vykonávat PPN NN, pro kterou byly vyškoleny.
Platnost Osvědčení je 36 měsíců ode dne vydání.
Osvědčení musí minimálně obsahovat:
· název a adresu organizace provádějící školení (IČ, DIČ)
· jednoznačnou identifikaci absolventa školení (jméno, příjmení, datum narození, osobní číslo) 
· druh a rozsah školení (čísla vyškolených pracovních postupů)
· kategorii získané kvalifikace pro provádění nebo zajišťování PPN NN
· termín, ve kterém bylo školení absolvováno
· datum vystavení a podpis zodpovědné osoby 

3.1.7 [bookmark: _Toc424906802]Udržení pracovní schopnosti 

Způsobilost vykonávat PPN NN je udržována soustavným výkonem práce na zařízení a pravidelným opakovacím školením po maximálně 36 měsících pod dohledem určených instruktorů. Po opakovacím školení se vydává nové Osvědčení.

[bookmark: _Toc424906803]Kategorie a kvalifikace pracovníků provádějících a zajišťujících PPN NN

3.1.8 [bookmark: _Toc424906804]Pracovník provádějící PPN NN
Pracovník minimálně znalý s vyšší kvalifikací (§ 6 na zařízení do 1000 V dle Vyhl. č. 50/78 Sb.), který úspěšně absolvoval příslušné školení PPN NN a byl touto činností písemně pověřen dle             ESCZ-PP-054, příloha P.10.
· provádí PPN NN
· zodpovídá za dodržování předpisů BOZP, pokud nepracuje pod dozorem
· kontroluje a zodpovídá za přidělené OOPP
V ESCZ se jedná zpravidla o pracovníky s pracovním zařazením „montér DS“

3.1.9 [bookmark: _Toc424906805]Vedoucí práce PPN NN
Pracovník minimálně znalý s vyšší kvalifikací (§ 7 na zařízení do 1000 V dle Vyhl. č. 50/78 Sb.) který úspěšně absolvoval příslušné školení PPN NN a byl touto činností písemně pověřen dle             ESCZ-PP-054, příloha P.10, s minimální praxí v kategorii pracovník provádějící PPN NN v délce jeden rok.
· osoba pověřená vedením skupiny popřípadě sama provádí PPN NN 
· osoba odpovědná za dodržování bezpečnostních a technologických předpisů, pokud dozorem není pověřena osoba jiná
· kontroluje a zodpovídá za přidělené OOPP

Vedoucí práce PPN NN zodpovídá za:
· zvolení nejvhodnějšího pracovního postupu nebo kombinace pracovních postupů
· kontrolu kolektivních ochranných a pracovní pomůcek 
· povoluje zahájení, přerušení a ukončení práce
· zabezpečení dozoru
· sestavení a správnost „Místního plánu práce“
· vyplnění formuláře „Evidence prací pod napětím – NN“  
· dodržování BOZP
V ESCZ se jedná zpravidla o pracovníky s pracovním zařazením „montér DS“, případně „koordinátor OPDs“.
3.1.10 [bookmark: _Toc424906806]Pracovník pověřený řízením PPN NN
Pracovník minimálně znalý s vyšší kvalifikací (§ 7 na zařízení do 1000 V dle Vyhl. č. 50/78 Sb.) který úspěšně absolvoval příslušné školení PPN NN a byl touto činností písemně pověřen dle ESCZ-PP-054, příloha P.10
Jedná se o technické pracovníky, kteří se zpravidla ustanovují pro organizační jednotky, ve kterých jsou obsaženi pracovníci dle bodu 4.3.1 a 4.3.2. 
· zabezpečuje periodické přezkoušení pomůcek pro PPN NN,
· zajišťuje organizační a technické podmínky pro provádění PPN NN,
· eviduje platnost Osvědčení PPN NN  
V ESCZ se jedná zpravidla o pracovníky s pracovním zařazením „koordinátor OPDs“, případně „vedoucí RCDs“.

3.1.11 [bookmark: _Toc424906807]Pracovník pověřený koordinací PPN NN
Pracovník minimálně znalý s vyšší kvalifikací (§ 8 na zařízení do 1000 V dle Vyhl. č. 50/78 Sb.) který úspěšně absolvoval příslušné školení PPN NN a byl touto činností písemně pověřen dle ESCZ-PP-054, příloha P.10
· zajišťuje organizační a technické podmínky pro provádění PPN NN
· zajišťuje informace o nových právních předpisech a normách v oblasti PPN NN
· metodicky řídí provádění PPN NN v ESCZ
V ESCZ se jedná zpravidla o pracovníka-y s pracovním zařazením „hlavní technik NN, VN“.

3.1.12 [bookmark: _Toc424906808]Pracovník provádějící organizování školení PPN NN
Jedná se o pracovníka oddělení HR v E.ON, zpravidla s pracovním zařazením „koordinátor vzdělávání“
· v dostatečném předstihu zajišťuje školení pracovníků pro PPN NN
· vede evidenci pracovníků provádějící práce PPN NN
· vede evidenci platností školení pracovníků provádějící PPN NN
· vede evidenci platnosti osvědčení potřebné pro školení PPN NN

[bookmark: _Toc424906809]OOPP, pracovní pomůcky, komunikační zařízení
3.1.13 [bookmark: _Toc424906810]Všeobecně
Při PPN NN je nutné používat pracovní oděv výrazné barvy, případně oděv s reflexními prvky. Tyto podmínky pracovní oděv E.ON splňuje.
Všichni pracovníci pověření výkonem PPN NN musí být přiměřeně vybaveni předepsanými OOPP a to pro typovou skupinu „Montér DS“ dle ESCZ-PP-054, příloha P.8. Dále musí být vybaveni speciálními pracovními pomůckami a nářadím nutným pro bezpečný výkon PPN NN.
Tito pracovníci musí být prokazatelně seznámeni s  návodem k použití používaných OOPP, pracovních pomůcek a nářadí dle požadavku ESCZ-PP-054, příloha P.2. Současně musí být provedena kontrola veškerých OOPP, pracovních pomůcek a nářadí potřebných pro PPN NN před jejich použitím. V případě OOPP a pracovních pomůcek, které jsou specifikovány v ESCZ-PP-054, příloha P.18 musí být pro tyto vystavena evidenční karta.
V případě zjištění nevyhovujícího stavu nebo poškození nesmí být OOPP, pracovní pomůcky a nářadí použity.
Během PPN NN musí mít provádějící pracovníci k dispozici na pracovišti funkční komunikační zařízení pro případ vzniku mimořádného stavu. Komunikačním zařízením se rozumí mobilní telefon nebo vysílačka.
V příloze P.6 tohoto PP je seznam nejpoužívanějších pomůcek a prostředků pro PPN NN používaných v ESCZ.

Nejpoužívanější piktogramy na OOPP a pracovních pomůckách pro PPN NN:

· Značka IEC 60417-5216 – Vhodné pro práce pod napětím: dvojitý trojúhelník
[image: ]

· Piktogram pro mechanická rizika
[image: ]

[bookmark: _Toc422406389][bookmark: _Toc424906811]Napěťové třídy 

Většina izolačních pomůcek pro PPN NN se identifikuje pomocí napěťových tříd. Třída udává, pro jaké maximální napětí může být pomůcka použita a kontrolní testovací napětí (viz Tabulka 1).
Výjimkou jsou izolační žebříky a izolované nářadí, kde jsou stanoveny s ohledem na charakter a použití těchto pomůcek tzv. vyšší napěťové požadavky.

Tabulka 1
	Třída
	Barevný kód
	Nejvyšší napětí sítě AC [V]
	Zkušební napětí [V]

	00
	Béžová
	     500
	  2 500

	0
	Červená
	  1 000
	  5 000

	1
	Bílá
	  7 500
	10 000

	2
	Žlutá
	17 000
	20 000

	3
	Zelená
	26 500
	30 000

	4
	Oranžová
	36 000
	40 000

	5
	Fialová
	46 000
	50 000


[bookmark: _Toc422406390]
[bookmark: _Toc424906812]Kategorie

Speciální vlastnosti pomůcek se značí písmeny A, H, Z, M,  R, C, W a P (viz Tabulka 2). Označují zvýšenou odolnost proti některým chemikáliím a jevům, které by mohli při výkonu PPN NN ovlivnit bezpečnost práce.

Tabulka 2
	Kategorie
	Odolnost proti

	A
	Kyselině

	H
	Oleji

	Z
	Ozónu

	R1)
	Kyselině, oleji a ozónu

	M
	Mechanickému namáhání

	C
	Extrémně nízké teplotě

	W
	Extrémně vysoké teplotě

	P
	Vlhkosti

	1) kombinuje charakteristiky kategorií A, H a Z


3.1.14 [bookmark: _Toc424906813]Rukavice z izolačního materiálu

[bookmark: _Toc424906814]Všeobecně

Rukavice z izolačního materiálu pro PPN NN musí odpovídat ČSN EN 60903 ed.2.
Tyto rukavice ČSN rozdělují na:
· izolační rukavice
takto se označují rukavice z elastomeru nebo plastu používané na ochranu osoby proti elektrickým rizikům
· kombinované rukavice
takto se označují izolační rukavice s mechanickou ochranou
Pro PPN NN lze v ESCZ použít jednu z variant:
· izolační rukavice napěťové třídy 00 nebo 0 v kombinaci s ochrannými celokoženými rukavicemi dle ČSN EN 388, dále také čl. 4.4.3 tohoto PP. Vzdálenosti mezi okrajem rukavice proti mechanickým rizikům a vrcholem okraje izolační rukavice napěťové třídy 00 nebo 0 činí minimálně 13 mm
· kombinované rukavice napěťové třídy 00 nebo 0

[bookmark: _Toc424906815]Používání, skladování, údržba, kontrola

Rukavice z izolačního materiálu musí být používány v souladu s návodem výrobce.
Společně s rukavicemi z izolačního materiálu se používají i bavlněné vložky do těchto izolačních rukavic.
Rukavice z izolačního materiálu musí použity tak, aby vždy překrývaly vrchní vrstvu pracovního oděvu.
Před každým použitím se provede vizuální kontrola a kontrola nafouknutím vzduchem k ověření zda není izolační rukavice proděravěna. 
Rukavice nesmí mít díry, trhliny ani jiné vady. Nesmí být kontaminovány chemikáliemi, které by mohly izolační rukavice narušovat. Jak v případě mechanického poškození (zvenčí nebo zevnitř), tak i v případě chemického poškození (nabobtnání, ztvrdlá místa) se rukavice již nesmí použít a musejí být vyřazeny. Je-li zjištěno poškození jedné rukavice z páru, celý pár se musí vyřadit.
Každý pár rukavic musí mít vystavenou evidenční kartu OOPP dle ESCZ-PP-054, příloha P.18 a minimálně 1x za 12 měsíců musí být provedena kontrola s prokazatelným zápisem s výsledkem kontroly do této karty.
Pokud nejsou rukavice právě používány, tak se ukládají do textilního nebo plastového pouzdra.
Znečištěné rukavice se omývají mýdlovou vodou (rub i líc rukavice). Po omytí a vysušení se rub rukavic ošetří např. talkem.
Maximální doba životnosti rukavic z izolačního materiálu v ESCZ je stanovena na 6 let od data výroby. Po uplynutí této doby musí být příslušný pár rukavic vyřazen z používání, i když nevykazuje známky poškození.

3.1.15 [bookmark: _Toc424906816]Rukavice proti mechanickým rizikům

Rukavice proti mechanickým rizikům musí odpovídat ČSN EN 388.
Pro PPN NN musí být použity rukavice proti mechanickým rizikům vždy v kombinaci s izolačními rukavicemi.
V ESCZ jsou používány rukavice proti mechanickým rizikům vyrobeny z pravé kůže. Přednostně s manžetou, pro eliminaci rizika shrnutí rukavice z izolačního materiálu.
Musí být dodržena podmínka ČSN EN 60903 ed.2 o minimálním vzájemném přesahu izolačních rukavic a rukavic proti mechanickým rizikům. Vzdálenosti mezi okrajem rukavice proti mechanickým rizikům a vrcholem okraje izolační rukavice napěťové třídy 00 nebo 0 činí minimálně 13 mm.
Rukavice musí být kontrolovány před každým použitím a v případě zjištění mechanického poškození nesmí být pro PPN NN použity.
Čištění se provádí jen v případě kontaminace např. mazivem apod., aby nedošlo k prosáknutí. Pro čištění je vhodný líh nebo isopropyl-alkohol.
Pokud nejsou rukavice právě používány, tak se ukládají do textilního nebo plastového pouzdra, ideálně společně s rukavicemi z izolačního materiálu.

3.1.16 [bookmark: _Toc424906817]Ruční izolované nářadí 

Ruční izolované nářadí musí odpovídat ČSN EN 60900 ed. 3.
Před každým použitím se provede vizuální kontrola, kterou provádí vedoucí práce PPN NN, případně pracovník provádějící PPN NN.
Izolační povlak nářadí může být tvořen jednou nebo více vrstvami. V případě použití dvou nebo více vrstev se používají kontrastní barvy jednotlivých izolačních vrstev.
Čištění se provádí mýdlovou vodou nebo čistidlem na bázi isopropyl-alkoholu.
Proti mechanickému poškození se nářadí ukládá do boxů k tomu určených. 

3.1.17 [bookmark: _Toc424906818]Izolační přikrývky 

Elektricky izolační přikrývky musí odpovídat ČSN EN 61112.
Izolační přikrývky napěťové třídy 00 a 0 se kontrolují vizuální prohlídkou před každým použitím, kterou provádí vedoucí práce PPN NN, případně pracovník provádějící PPN NN.
Na izolačních přikrývkách napěťové třídy 1 a vyšších je nutné provádět pravidelné dielektrické zkoušky nejméně 1x za 12 měsíců.
Čištění se provádí mýdlovou vodou nebo čistidlem na bázi isopropyl-alkoholu.
Proti mechanickému poškození se přikrývky ukládají smotané v roli.

3.1.18 [bookmark: _Toc424906819]Izolační koberec

Izolační koberec musí odpovídat ČSN EN 61111.
Izolační koberec napěťové třídy 0 se kontroluje vizuální prohlídkou před každým použitím, kterou provádí vedoucí práce PPN NN, případně pracovník provádějící PPN NN.
Na izolačním koberci napěťové třídy 1 a vyšších je nutné provádět pravidelné dielektrické zkoušky nejméně 1x za 12 měsíců.
Čištění se provádí mýdlovou vodou nebo čistidlem na bázi isopropyl-alkoholu.
Proti mechanickému poškození se koberec ukládá smotaný v roli nebo v rozvinutém stavu bez ostrých ohybů.
Elektricky izolační koberec nesmí být kratší a užší než 600 mm.
Normou doporučené rozměry koberců jsou:
1000 x 600, 1000 x 1000, 1000 x 2000 [mm]

3.1.19 [bookmark: _Toc424906820]Izolační ohebné kryty

Izolační ohebné kryty (tzv. omega návleky) musí odpovídat ČSN EN 61479.
Izolační ohebné kryty napěťové třídy 0 se kontrolují vizuální prohlídkou před každým použitím, kterou provádí vedoucí práce PPN NN, případně pracovník provádějící PPN NN.
Na izolačních ohebných krytech napěťové třídy 1 a vyšších je nutné provádět pravidelné dielektrické zkoušky nejméně 1x za 12 měsíců.
Čištění se provádí mýdlovou vodou nebo čistidlem na bázi isopropyl-alkoholu.
Proti mechanickému poškození se izolační ohebné kryty bez ostrých ohybů ukládají v textilních vacích nebo v plastových pouzdrech.
Doporučená délka krytu je 1000 – 1500 mm pro venkovní sítě NN. Pokud není ohrožena bezpečnost pracovníka, lze vhodně jejich délku upravit. V normě není délka ohebných krytů stanovena.

3.1.20 [bookmark: _Toc424906821]Pevné izolační kryty

Pevné izolační kryty musí odpovídat ČSN EN 61229.
Pevné izolační kryty napěťové třídy 0 se kontrolují vizuální prohlídkou před každým použitím, kterou provádí vedoucí práce PPN NN, případně pracovník provádějící PPN NN.
Na pevných izolačních krytech napěťové třídy 1 a vyšších je nutné provádět pravidelné dielektrické zkoušky nejméně 1x za 12 měsíců.
Čištění se provádí mýdlovou vodou nebo čistidlem na bázi isopropyl-alkoholu.
Proti mechanickému poškození se izolační ohebné kryty bez ostrých ohybů ukládají v textilních vacích nebo v plastových pouzdrech.

3.1.21 [bookmark: _Toc424906822]Izolační fólie

Izolační fólie musí být zkoušena podle ČSN EN 61112.
Používá se jako dočasná vnější ochrana komponentů holého vedení NN při provádění izolačního obalení vedení NN, pro ochranu před nahodilým dotykem. Umožňuje izolovat izolátory, svorky a zbývající živé části vedení, které nelze izolovat izolačními trubkami PE se spirálovým řezem.
Tuto izolační fólii lze použít i při provádění dalších PPN NN.
Do ESCZ je dodávána útvarem Logistiky E.ON izolační fólie od výrobce Fatra, a.s. Napajedla „Fólie izolační z PVC-P druh 852“. 
V systému SAP E.ON se jedná o skladovou položku 1100103654 pod názvem „Páska izolační do 1kV PVC-P červená“.
Technické parametry a montážní návod izolační fólie dodávané do E.ON je uveden v příloze P.1 tohoto PP.
V minulosti byla do E.ON dodávána izolační fólie typu HUBIX H033. Tuto pásku lze použít do vyčerpání zásob a do ukončení její životnosti. Pracovní postup a vlastnosti jsou totožné s fólií od výrobce Fatra, a.s.
Zajištění izolační fólie proti samovolnému rozmotání se provádí vhodnou UV odolnou izolační páskou (např. „Páska izolační 3M Scotch Super 22“ položka SAP E.ON 1100101275,  případně „Páska izolační 3M Scotch Super 33+“ položka SAP E.ON 54702351).

3.1.22 [bookmark: _Toc424906823]   Izolační trubky PE se spirálovým řezem 

Izolační trubky PE se spirálovým řezem byly testovány v Elektrotechnickém zkušebním ústavu.          K průrazu trubky elektrickým proudem došlo při hodnotě vyšší než 15 kV.
Používají se jako dočasná vnější ochrana vodičů vedení NN. Umožňují izolovat vodiče NN holé nebo nedostatečně izolované při provádění izolačního obalení vedení NN, pro ochranu před nahodilým dotykem po omezenou dobu.
Do ESCZ jsou dodávány útvarem Logistiky E.ON izolační trubky PE se spirálovým řezem od výrobce SPUR, a.s. Zlín.
V systému SAP E.ON se jedná o skladovou položku 1100102336 pod názvem „Trubka PE spirálový řez 40/2    3m=1ks“.
Izolační trubky PE se spirálovým řezem je nutno chránit před mechanickým poškozením. 
Před započetím montáže na vodiče NN musí být všechny použité izolační trubky PE se spirálovým řezem vizuálně zkontrolovány. 
Izolační trubka deformovaná, s popraskaným povrchem či s viditelným mechanickým poškozením se nesmí používat.
Trubky na izolační zakrytí, které nevyhoví kontrole, musí být zřetelně označeny, vyřazeny z používání a ekologicky zlikvidovány.
Životnost izolačních trubek PE se spirálovým řezem končí s koncem pátého kalendářního roku od data výroby uvedeného na trubce. (Např. datum na trubce je 05.06.2013, její životnost tedy končí 31.12.2018). 
Životnost izolačních trubek PE se spirálovým řezem bez označení data výroby končí nejpozději 31.12.2017. Po tomto datu nesmí být izolační trubky bez označeného data výroby na DS použity, musí být vyřazeny z používání a ekologicky zlikvidovány.
Doba použití je také výrazně ovlivněna přímým slunečním zářením. Při dlouhodobém působení UV záření je životnost trubky maximálně 2 roky.
Návod pro použití izolačních trubek PE se spirálovým řezem dodávané do E.ON je uveden v příloze P.2 tohoto PP.
Zajištění izolačních trubek PE se spirálovým řezem proti samovolnému pohybu se provádí vhodnou UV odolnou izolační páskou (např. „Páska izolační 3M Scotch Super 22“ položka SAP E.ON 1100101275,  „případně Páska izolační 3M Scotch Super 33+“ položka SAP E.ON 54702351). Lze je vůči sobě fixovat také pomocí tzv. T-výřezů.

3.1.23 [bookmark: _Toc424906824]   Žebříky

Normy, ve které je řešena oblast žebříků, jsou ČSN EN 50528, ČSN EN 61478, ČSN EN 131-1,    ČSN EN 131-2, ČSN EN 131-3.
Pokud musí být při PPN NN ve výškách prováděna práce na žebříku, lze ji v ESCZ provádět jen ze žebříků vyrobených a schválených pro práce pod napětím s elektrickou pevností minimálně 1000 V.
Podmínky používání žebříků v ESCZ jsou detailně popsány v ESCZ-PP-054, příloha P.23.

3.1.24 [bookmark: _Toc424906825]   Mobilní plošiny

Podmínky používání mobilních plošin v ESCZ  při PPN NN jsou detailně popsány v ESCZ-PP-054, příloha P.24.

















[bookmark: _Toc424906826]Provádění PPN NN

3.1.25 [bookmark: _Toc424906827]Pracovní postupy

PPN NN se provádí podle zpracovaných pracovních postupů.
Pracovní postup je popis jednotlivých etap potřebných k provedení požadované práce prakticky předem ověřených. Zpravidla je zpracován předem v písemné formě nebo přímo na pracovišti pomocí místního plánu práce. Pracovní postupy lze kombinovat.

Předem vytvořený pracovní postup pro PPN NN musí obsahovat:
· číslo pracovního postupu pro PPN NN
· název pracovního postupu pro PPN NN
· charakteristiku prací z hlediska dozoru
· použité metody PPN
· OOPP a pracovní pomůcky potřebné pro daný pracovní postup
· přípravné práce
· průběh práce
· ukončení práce
O zvolení nejvhodnějšího pracovního postupu rozhoduje vedoucí práce PPN NN.
Seznam pracovních postupů schválených pro použití v ESCZ je uveden v příloze P.3 tohoto PP.
Aby pracovníci mohli pracovní postupy kombinovat nebo sestavovat „Místní plán práce pod napětím NN“, musí absolvovat komplexní školení PPN NN. To znamená, že absolvovali teoretický i praktický výcvik na všechny technologické oblasti (tj. holé vedení, izolované vedení, kabelové vedení a kabelové skříně), kterých se veškerá problematika PPN NN týká. Není možné, aby pracovník vyškolený např. jen na PPN NN v kabelových skříních, kombinoval pracovní postupy či sestavoval „Místní plán práce“ určený pro práci na venkovních sítích apod.

[bookmark: _Toc424906828]Kombinace pracovních postupů

Na každý jednotlivý pracovní úkon nelze vytvořit absolutně přesný pracovní postup. Proto jsou postupy vytvořeny univerzálně a lze je vhodně kombinovat, změnit technický prvek nebo jen zvolit příslušnou část pracovního postupu PPN NN. 
Účelem této možnosti je maximálně zefektivnit PPN NN a zbytečně nezatěžovat již zavedený systém pracovních postupů o další postupy. Další rozšiřování počtu schválených postupů by pak značně komplikoval i samotné provádění PPN NN v praxi. 
O kombinaci pracovních postupů rozhoduje vedoucí práce PPN NN.

[bookmark: _Toc424906829]Místní plán práce

Pokud se prováděná PPN NN neslučuje nebo se příliš odlišuje od schválených pracovních postupů PPN NN, je doporučeno, aby byl sestaven tzv. „Místní plán práce pod napětím NN“ (viz příloha P.4 tohoto PP). 
Místní plán práce sestavuje vedoucí práce PPN NN.

3.1.26 [bookmark: _Toc424906830]Evidence PPN NN

Veškeré PPN NN, které jsou prováděny pracovníky ESCZ musí být evidovány na formuláři „Evidence prací pod napětím – NN“ viz příloha P.5 tohoto PP. 
Formulář „Evidence prací pod napětím – NN“ vyplňuje vedoucí práce PPN NN.

Ve formuláři, je zakázáno jakékoliv vymazávání, opravování, přepisování a škrtání, s výjimkou škrtání předtištěného textu tam, kde lze zvolit vždy jednu z několika uvedených možností. 
Vyplněné formuláře musí být uchovány po dobu a v režimu uvedeném ve Spisovém a skartačním řádu ESCZ.

[bookmark: _Toc424906831]Mimořádné stavy

Pokud nastane mimořádný stav tak bude postupováno dle platného traumatologického plánu pro dané pracoviště dle ESCZ-PP-054, příloha P.5.
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PODNIKOVÁ NORMA PND  5-001-96 


Páska z PVC-P druh 852


Účinnost od: 04.07.2014 Vydání č.: 5


1  Všeobecně


Tato podniková norma platí pro pásku z PVC-P druh 852. Páska je vyrobena z válcované fólie z 
měkčeného polyvinylchloridu řezáním na požadovanou šířku.


2   Použití


2.1   Páska je určena pro technické použití, především pro povrchovou ochranu součástí proti 
poškození, jako upínací páska pro zahrádkářské účely apod.


2.2   Páska v barevných variantách 04 NX (přírodní) a 3223 NX (červená) je používána jako izolační 
páska elektrických vedení do 1 kV AC a 1,5 kV DC. Montážní návod je v příloze na konci této PND.


2.3   Manipulaci s páskou lze provádět za teplot od + 5 °C do + 40 °C. Při teplotách nižších než 0 °C 
páska křehne a je nebezpečí jejího popraskání.


3   Technické náležitosti objednávky


V objednávce musí být uvedeno:
a) název výrobku, druh;
b) barva;
c) rozměry v mm (šířka, tloušťka);
d) množství (kg nebo počet ks kotoučů);
e) číslo PND;
f) případné další požadavky zákazníka.


4  Technické požadavky


4.1   Vzhled a provedení


Páska musí vyhovovat PN 4559/2001 a musí svým vzhledem a provedením odpovídat srovnávacímu 
vzorku výrobce.


4.2   Barva


Páska se vyrábí v různobarevném provedení podle vzorníku výrobce.


4.3   Rozměry


Tloušťka [mm] Šířka [mm] Délka pásky v kotouči (návin) [m]
0,10 ± 0,02 17 ± 1 100 (- 0,+ 3)
0,15 ± 0,02 10 ± 1 50 (- 0,+ 3)
0,15 ± 0,02 (15 až 100) ± 2 100 (- 0,+ 3)
0,30 ± 0,02 60 ± 1 35 (- 0,+ 3)
0,30 ± 0,02 90 ± 1 35 (- 0,+ 3)
0,30 ± 0,02 100 ± 1 35 (- 0,+ 3)
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4.4   Vlastnosti


Vlastnost Hodnota Jednotka  Zkušební norma
Tvrdost při (23 ± 2) °C 86 ± 3 Sh A ČSN EN ISO 868


(po uplynutí 3 s)


transparentní 1,26
barevná 1,27


Hustota 
(informativní hodnota)
 bílá 1,30


g.cm
-3


ČSN EN ISO 1183-1 
metoda imerzní


Mez pevnosti v tahu při přetržení, min. 15 MPa ČSN EN ISO 527-1
ČSN EN ISO 527-3


Poměrné prodloužení při přetržení, min. 200 % zkuš. těleso typ 5
rychl. 500 mm/min


Boční vysunutí návinu ± 2 mm PN 4542/97
Elektrotechnické vlastnosti *) vyhovuje - ČSN EN 61112


*)   Hodnocena páska v barevném odstínu 04 NX a 3223 NX o tloušťce 0,30 mm.


5   Zkoušení


5.1   Zkušební normy a metody jsou uvedeny v tabulce vlastností v čl. 4.4, případně v dalších článcích 
této kapitoly.


5.2   Všeobecné zkušební podmínky


Podle ČSN EN ISO 291, prostředí 23/50, pokud není v příslušné zkušební metodě uvedeno jinak.


5.3   Vzhled a provedení


Kontroluje se vizuálně zda odpovídá čl. 4.1 této PND.


5.4   Barva


Podle ČSN EN 20105-A02. Dovolená změna ve vybarvení do 3. stupně šedé stupnice proti vzorníku 
výrobce se vadu nepovažuje.


5.5   Rozměry


Šířka se měří kovovým metrem s přesností 1 mm, tloušťka fólie se měří podle ČSN 64 0181, metoda 
A, přítlačná síla 2 N.


5.6   Prověřování dodávek


Prověřování dodávek se v případě reklamace provádí podle ČSN ISO 2859-1 jedním výběrem, 
přípustná úroveň jakosti AQL = 4,0; kontrolní úroveň S-1. Velikost dodávky pro výběr vzorků je 
určena počtem dodaných kg (ks) výrobku. Vzorky jsou za přítomnosti výrobce a odběratele z dodávky 
vybrány náhodně. Na vzorcích se provedou zkoušky parametrů, které jsou předmětem případné 
reklamace. Velikost vzorku je určena potřebami zkoušky, která se na vzorcích bude provádět.


6   Značení


Každá obalová jednotka pásky je opatřena samolepicí etiketou s těmito údaji:


a) výrobce;
b) název výrobku, druh;
c) barva, dezén;
d) rozměry v mm (šířka, tloušťka);
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e) množství (kg nebo počet ks kotoučů);
f) číslo PND;
g) datum výroby, jméno pracovníka.


7   Balení


Páska navinutá do kotoučů se vkládá do lepenkových nebo dřevěných beden. Každá bedna je opatřena 
štítkem s příslušnými údaji značení. Bedny se ukládají na dřevěnou paletu. Celá paleta je fixována 
ovinutím průtažnou PE fólií. 


8   Doprava


Páska se dopravuje v suchých, čistých a krytých dopravních prostředcích. Nesmí se přepravovat 
společně s organickými rozpouštědly všeho druhu, kyselinami a chemikáliemi, u nichž není zaručena 
chemická netečnost k přepravované pásce. Při nižších teplotách než 0 °C musí být kotouče pásky 
zabezpečeny proti nárazu tak, aby nedošlo k jejich mechanickému poškození během přepravy a 
překládání.


9   Skladování


Podle ČSN 64 0090 při teplotě +5 °C až +35 °C.


10   Nakládání s odpadem


Odpad z polyvinylchloridu je ve smyslu zákona o odpadech považován za ostatní odpad. Čistý odpad 
je možno recyklovat. Odpad nevhodný k recyklaci lze spalovat ve spalovnách odpadů schválených 
pro tento účel (odpad obsahuje vázaný chlor), případně skládkovat. Se znečištěným odpadem je třeba 
nakládat podle druhu znečišťující látky v souladu se zákonem o odpadech.
případně skládkovat. Se znečištěným odpadem je třeba nakládat podle druhu znečišťující látky v 
souladu se zákonem odpadech.


11   Související normy


ČSN 64 0090 Plasty - Skladování výrobků z plastů
ČSN 64 0181 Plasty - Metody stanovení tloušťky fólií a desek 
ČSN EN ISO 291  Plasty - Standardní prostředí pro kondicionování a zkoušení
ČSN EN ISO 527-1 Plasty - Stanovení tahových vlastností - Část 1: Základní principy
ČSN EN ISO 527-3 Plasty - Stanovení tahových vlastností - Část 3: Zkušební podmínky pro fólie a 


desky
ČSN EN ISO 868 Plasty a ebonit - Stanovení tvrdosti vtlačováním hrotu tvrdoměru (tvrdost 


Shore)
ČSN EN ISO 1183-1 Plasty - Metody stanovení hustoty nelehčených plastů - Část 1: Imerzní metoda, 


metoda s kapalinovým pyknometrem a titrační metoda
ČSN EN 20105-A02 Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část A02: Šedá stupnice pro hodnocení 


změny odstínu
ČSN ISO 2859-1 Statistické přejímky srovnáváním - Část 1: Přejímací plány AQL pro kontrolu 


každé dávky v sérii
ČSN EN 61112 Práce pod napětím - Elektricky izolační přikrývky
PN 4559/2001 Vzhled a provedení technických PVC-P, PP válcovaných fólií, PVC-P 


potištěných fólií, PVC-P laminovaných fólií, převíjených a řezaných fólií 
(vnitropodniková norma výrobce)
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Příloha PND 5-001-96


TECHNICKÉ PARAMETRY IZOLA ČNÍ PÁSKY A MONTÁŽNÍ NÁVOD


TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA  


Izolační páska vyrobená z PVC-P
Tloušťka: 0,3 mm
Šířka: 100 mm 
Délka pásky v kotoučku: 35 m 
Barva: červená 3223 NX (vhodné pro PPN) 
Vyrobeno a přezkoušeno podle normy ČSN EN 61112 
Hmotnost 1 kotoučku: 1350 g


POUŽITÍ


Práce pod napětím do 1000V AC a nebo 1500V DC. 
Použití v prostorách o teplotě okolí mezi -25 °C a +55 °C.
Izolační páska druh 852 se používá na zaizolování el. zařízení v rozvodných skříních, kabelových i 
venkovních elektrických vedení do 1 kV AC a 1,5 kV DC, které se nedají zaizolovat standardními 
(typovými) kryty, např. kladkové nebo podpěrné jednokrčkové izolátory nízkého napětí.


Význam značení na samolepicí etiketě: 


Samolepicí etiketou je označen každý kotouček. Samolepicí etiketa je nalepena v papírové trubici, na 
níž je vlastní fólie navinuta.
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MONTÁŽNÍ NÁVOD


Před použitím musí být izolační páska podrobena vizuální kontrole na obou stranách. Páska musí být 
čistá. Kontroluje se, zda na pásce nejsou malé dírky, zářezy, trhlinky, záhyby nebo známky stisknutí. 
Poškozená, značně opotřebovaná anebo nadměrně znečištěná izolační páska se nesmí používat na 
práce pod napětím. 


Doporučuje se, aby teplota při montáži nebyla nižší než 0 °C. 


Izolační páska se zakládá metodou PPN v dotyku. Pracovník musí při montáži použít izolační 
rukavice pro příslušnou napěťovou hladinu spolu s koženými rukavicemi (návleky) pro mechanickou 
ochranu izolačních rukavic. 


Na zhotovení jednoho obvazu izolátoru nebo přeponky (šablony) se použije cca 3 až 4 m izolační 
pásky. Izolační pásku nanášíme minimálně ve 2 vrstvách (doporučeno cca 2 až 4 vrstvy). Minimální 
přesah 15 mm. Na ukončení izolační pásky po montáži k zamezení samovolného odmotání se 
doporučuje použít lepicí izolační pásku z materiálu, který je odolný proti UV záření (např. Scoth 3M 
22, Scoth 3M 33+). 


Obvaz z izolační pásky se doporučuje použít pouze jednou.


Doba technické životnosti při skladování: 5 let.


Doba technické životnosti po namontování ve venkovním prostředí: 6 až 24 měsíců.


Pozor ! Při dlouhodobém použití izolační pásky ve venkovním prostředí se izolační páska musí 
vizuálně kontrolovat minimáln ě 1x za 6 měsíců. Kontroluje se zejména mechanický stav 
izolační pásky, její přesah a fixace ukončovací lepící pásky. 


Izolační páska se likviduje jako běžný plastový odpad.


SKLADOVÁNÍ A ÚDRŽBA


Skladovat v čistém a suchém stavu, ve vaku nebo v kufru na nářadí, co nejdále od zdrojů tepla, 
radiátorů nebo parních potrubí. Izolační páska nesmí být při skladování vystavena přímému slunci, 
umělému světlu nebo jiným zdrojům ozónu. Páska nesmí být při skladování stlačována. Doporučená 
okolní teplota pro skladování mezi 10°C a 21°C. Páska nesmí přijít do styku s vodivou vazelínou, 
barvou nebo dehtem. V případě, že je izolační páska vlhká nebo orosená, musí se před dalším 
použitím důkladně vysušit.
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Návod pro použití izolační trubky se spirálovým řezem 
 
 
 
Izolační trubka se spirálovým řezem je určena pro dočasnou vnější ochranu vodičů nízkého 
napětí (do 1000 V). Umožňuje izolovat vodič nízkého napětí holý nebo nedostatečné 
izolovaný na dobu potřebnou k provádění prací v blízkosti elektrické sítě. Díky spirálovému 
podélnému proříznutí trubky s přesahem závitů je zabezpečeno, že nemůže dojít k obnažení 
vodiče v žádném místě izolační trubky. 
 
Spojování trubky se provádí zasunutím konců do sebe. Hloubka překrytí musí být minimálně 
50 mm. Takto vytvořený spoj se zajistí ovinutím elektroizolační páskou. K izolátoru se trubka 
připevní pomocí elektroizolační pásky. 
 
Izolační trubku se spirálovým řezem je nutno chránit před mechanickým poškozením. 
Izolační trubka deformovaná, s popraskaným povrchem či s jiným viditelným mechanickým 
poškozením se nesmí používat. 
 
Teplotní podmínky pro manipulaci a skladování: 
- provozní teploty (teploty pro trubky po instalaci bez dalšího mechanického namáhání) 


jsou v rozmezí – 30°C až + 70°C 
- rozmezí teplot pro instalaci trubek je -5°C až + 50°C 
- rozmezí teplot pro skladování je -20°C až +50°C 
 
Životnost:  
- Pokud jsou trubky chráněny během skladování i po instalaci před přímým účinkem UV 


záření je životnost minimálně 10 let 
- Doba použití je výrazně ovlivněna přímým slunečním zářením jak v průběhu skladování, 


tak po instalaci. Při dlouhodobém působení UV záření je životnost trubky maximálně 2 
roky.  


 
 
Trubky byly testovány v Elektrotechnickém zkušebním ústavu. K průrazu trubky elektrickým 
proudem došlo při hodnotě vyšší než 15 kV. 
 
Na výrobek je vydáno prohlášení o shodě.  
 
 
 
Vyrábí:  SPUR a.s., třída Tomáše Bati 299, Louky, 763 02 Zlín 
 Tel. 577 601 264, 577 601 201, fax: 577 601 221 
 
 
Platnost od: 26. 06. 2013 
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1.01 Ochrana cizích osob před nahodilým dotykem živých částí

1.02/1.03	Přípojka holými vodiči 

1.04/1.05	Přípojka závěsným kabelem AYKYz z venkovního vedení s holými vodiči 

1.06/1.07	Výměna průběžného izolátoru

1.08/1.09	Výměna vazu na izolátorech holého vedení 

1.10/1.11	Dotažení nebo výměna proudových svorek holého vedení 

1.012 Dotahování svorníků v rozvaděčích a ve skříních s pojistkami

1.013 Revize rozpojovacích skříní a rozvaděčů NN

1.014 Výměna pojistkových držáků v kabelových skříních NN

1.015 Výměna koncového izolátoru na vedení NN

1.016 Napínání vodičů venkovního vedení NN

1.017 Přípojka závěsným kabelem AYKYz ze samonosného izolovaného vedení

1.018 Odbočka samonosnými izolovanými vodiči z průběžného samonosného izolovaného vedení

1.019 Přechod samonosných izolovaných vodičů na zemní kabel

1.020 Montáž a připojení samonosného izolovaného vedení k venkovnímu vedení s holými vodiči

1.021 Připojení více odbočného rozvaděče (VRIS) k  samonosnému izolovanému vedení pro připojení většího množství odběratelů

1.022 Montáž druhého samonosného izolovaného vedení v blízkosti činného holého vedení NN

1.023 Montáž druhého samonosného izolovaného vedení v blízkosti činného samonosného izolovaného vedení

1.024 Výměna odbočné propichovací svorky na spoji samonosného izolovaného vedení

1.025 Montáž bezjiskřišťových omezovačů přepětí ZnO na samonosné izolované vedení

1.026 Výměna hlavního ochranného vodiče (uzemnění) na podpěrných bodech se samonosným izolovaným vedením

1.027 Výměna kotevní svorky na samonosném izolovaném vedení

1.028 Měření výšky vodičů venkovního vedení

1.029 Přípojka odběratele z kabelu NN pomocí kompaktní odbočné svorky PFISTERER a odbočné spojky PFISTERER

1.030 Přípojka odběratele z kabelu NN pomocí kompaktní odbočné svorky TYCO a odbočné spojky TYCO

1.031 Přípojka odběratele z kabelu NN pomocí kompaktní odbočné svorky ARCUS a odbočné spojky HÖHNE

1.032 Přípojka odběratele z kabelu NN pomocí kompaktní odbočné svorky RIBE a odbočné spojky CELLPACK

1.033 Montáž průběžné spojky na plastovém kabelu NN

1.034 Demontáž přípojky NN s holými vodiči odběratele metodou PPN na vzdálenost

1.035 Výměna pojistkových držáků v jedné fázi bez přerušení proudové zátěže v kabelových skříních NN

1.036 Oprava – výměna vyhřátého kabelového oka v jedné fázi bez přerušení proudové zátěže kabelových skříních NN

1.037 Výměna přípojnic v rozvaděči a rozpojovacích skříních ve všech fázích bez přerušení proudové zátěže kabelové smyčky

1.038 Odpojení (připojení) odběratele napojeného z rozpojovací nebo jistící skříně

1.44 Montáž distančních rozpěrek na venkovní holé vedení v rozpětí
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Místní plán práce pod napětím NN 
 


 


Identifikace a ověření podmínek – kontrolní seznam rizik 


 


 Ano Ne  Ano Ne 


Špatná přístupnost 


k elektrickému zařízení 
  


Společné prostory se 


zařízením VVN a ZVN 
  


Nevyhovující atmosférické 


podmínky a prostředí 
  


Křižovatka nebo souběh 


s vedením VN, VVN, ZVN 
  


Ostatní: 


 


 


Příprava pro provedení práce 


 


Označení a zajištění místa práce  Kontrola a příprava vybavení  


 


Průběh práce 


 


1.  


2.  


3.  


4.  


5.  


6.  


7.  


8.  


9.  


10.  


11.  


12.  
 


Ukončení práce 


 


 Ano Ne  Ano Ne 


Kontrola provedené práce   
Vyčištění a konzervace 


pomůcek  
  


Ostatní: 


 


 


Tímto potvrzujeme, že práce může být výše popsaným způsobem bezpečně provedena: 


 


               JMÉNO                                    PODPIS 


Vedoucí práce:                       _______________________ 


Pracovníci provádějící: (1)                      _______________________ 


 (2)                      _______________________ 


Sestavený k evidenci PPN NN 


Evidence PPN NN č.: 
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Evidence prací pod napětím - NN


Příkaz číslo


RCDs OPDs


1. Vedoucí práce pro PPN


vydává


pro vedoucího prací


a pracovníky


příkaz k provedení prací pod napětím na těchto zařízeních (místo a druh prací)


1.


2.


3.


4.


5.


6.


Bezpečnostní a doplňující informace


Příkaz je platný od do


Příkaz byl vydán O,P,T,R  *) dne


hod. podpis


2. Příkaz přijal vedoucí prací O,P,T,R *) dne


hod. podpis


O - osobně, P - poslem, T - telefonicky, R - rádiem


*) nehodící se škrtněte


30
41


00
01


-1
20


4-
03


0-
1|


N


evidence prac  pod NN.qxd  21.12.2004 13:13  StrÆnka 1
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PPN NN

		Pomůcky a nářadí pro provádění PPN NN

		Název		Norma		Pzn.

		Ochranná přilba se štítem		ČSN EN 166 - Osobní prostředky k ochraně očí , ČSN EN 50365 - Elektricky izolující přilby pro použití v instalacích nízkého napětí , ČSN EN 397 - Průmyslové ochranné přilby		do E.ON se momentálně dodává přilba s integrovaným obličejovým štítem "IDRA" dle EN 397

		Rukavice z izolačního materiálu třídy 00, velkosti 9 až 12		ČSN EN 60903 ed.2: 2003 Práce pod napětím - Rukavice z izolačního materiálu

		Rukavice proti mechanickým rizikům s prodlouženou manžetou (pravá kůže), velkosti 9 až 12		ČSN EN 388: 2004 - Rukavice proti mechanickým rizikům		je třeba, aby byly kožené rukavice co nejdelší (s manžetou) a současně aby zůstala zachována podmínka minimálního přesahu pro rukavice třídy 00                    (min. 13 mm)

		Izolační žebříky (opěrné, výsuvné, štafle), délky od 2m do 9m - celoizolační		ČSN EN 61478 - Práce pod napětím - izolační žebříky, ČSN EN 50528 - Izolační žebříky používané v elektrických instalacích NN nebo v jejich blízkosti,         ČSN EN 131-1 - Žebříky-Část 1: Termíny, typy, funkční rozměry                                        ČSN EN 131-2 - Žebříky Požadavky, zkoušení, značení                                               ČSN EN 131-3  - Žebříky - Část 3: Návody k používání  		do E.ON se momentálně dodávají žebříky ZARGES

		Izolační koberec		ČSN EN 61111 - Izolační koberec pro elektrotechniku

		Izolační kryty na vodiče (ohebné)		ČSN EN 61479 - Práce pod napětím - Ohebné kryty vodičů z izolačního materiálu

		Izolační přikrývky - více rozměrů		ČSN EN 61112 - Práce pod napětím - Elektricky izolační přikrývky

		Izolační fólie tř.0		ČSN EN 61112 - Práce pod napětím - Elektricky izolační přikrývky (zkoušeno)

		izolační kryty na izolátory		ČSN EN 61229 - Pevné ochranné kryty pro práce pod napětím v zařízeních střídavého proudu

		Izolační kryty na konce žil		ČSN EN 61229 - Pevné ochranné kryty pro práce pod napětím v zařízeních střídavého proudu

		Izolační kryt na pojistkové spodky		ČSN EN 61229 - Pevné ochranné kryty pro práce pod napětím v zařízeních střídavého proudu

		Izolační kryt na přípojnice		ČSN EN 61229 - Pevné ochranné kryty pro práce pod napětím v zařízeních střídavého proudu

		IZOLOVANÉ NÁŘADÍ PPN		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Momentový klíč 1/2"		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Ráčna 1/2"		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Prodlužovací nástavec (125, 250 mm)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Nástrčné hlavice (13, 14, 16, 17, 18, 19, 24)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Nástrčné hlavice prodloužené (13, 14, 16, 17, 18, 19, 24)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Nástrčné hlavice imbus (5, 6, 8)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Sada šroubováků		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		T-klíče-imbus (5, 6, 8)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kombinované kleště (ocelové tělo i celoplastové)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kleště úzké		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kabelové kleště		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Křížový klíč - kříž PPN		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Klíč plochý (8 až 32)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Klíč očkový (10 až 32)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Blokovací klíč (13 až 24)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Pomůcka na PE tyče		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Nůž s člunkem		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kabelový nůž rovný		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Ráčnový nůž		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kladkový nůž		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kladívko PPN		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Izolační štětce pro čištění zařízení (více rozměrů)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Izolační roztahovací klíny na vodiče AES (NFA2X)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Izolační roztahovací klíny na kabelové žíly		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Izolační roztahovací klíny na kabelové žíly s drážkou		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Pomůcka pro přidržení šroubového spojovače		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Přidržovací klíč (pro svoreky ENSTO)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Izolační kolíčky (malé, střední, velké)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Lopatka na PUR vaz		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Přemosťovač (100 A, 200 A)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Bočník jednofázový (přenosný)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Bočník třífázový (přenosný)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Propojovací souprava		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Kladkostroj		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Izolační hák typu S		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Univerzální upínák		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Pomocný úchyt		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Transportní vaky (malý, velký)		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV

		Transportní lano		ČSN EN 60900 - Ruční nářadí pro práce pod napětím do 1kV
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